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This is a translation of the German original report on the audit of the spin-off. Only the
German version of the report on the audit of the spin-off shall be legally binding and final.

Report on the audit of the
spin-off of parts of the assets
of

E.ON SE,
Duisseldorf,

to
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pursuant to section 125 in conjunction with
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Conversion Act (Umwandlungsgesetz —
UmwG)
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List of abbreviations

AG stock corporation under German law (Aktiengesellschaft)

AktG German Stock Corporation Act (Aktiengesetz)

art. article

cf. confer

e.V. registered association under German law (eingetragener Verein)

EBITDA earnings before interest, taxes, depreciation and amortisation

EC European Community

et seq. et sequens

€ euro

GmbH company with limited liability under German law (Gesellschaft mit
beschrénkter Haftung)

HFA Auditing and Accounting Board (Hauptfachausschuss) of the Institute
of Public Auditors in Germany

HGB German Commercial Code (Handelsgesetzbuch)

HRB section B of the German commercial register

hrs hours

ie. id est

IDW Institute of Public Auditors in Germany (Institut der Wirtschaftspriifer
in Deutschland e.V.)

LTI long term incentive

m million

mn. marginal note

no. number

p. page

para. paragraph

ROACE return on average capital employed

SE Societas Europaea

SE Regulation Council Regulation on the Statute for a European company (SE)

UmwG German Conversion Act (Umwandlungsgesetz)

" Translator's note: The English list of abbreviations differs substantially from the German one as there is no
common English abbreviation for the English translation of some German terms and as the list has been
sorted alphabetically.
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A. Engagement and performance of the engagement

E.ON SE, Dusseldorf,
(hereinafter also referred to as “Transferring Entity”)

intends to transfer a part of its assets by way of a spin-off by absorption (Abspaltung zur
Aufnahme) by transferring this part, as a whole, to

Uniper SE, Disseldorf,
(hereinafter also referred to as “Acquiring Entity”)

against granting of shares in Uniper SE to the shareholders of E.ON SE pursuant to art. 9
para. 1 letter c) ii), art. 10 of the Council Regulation (EC) No 2157/2001 of 8 October
2001 on the Statute for a European company (SE) (“SE Regulation”)* in conjunction with
section 123 para. 2 no. 1 of the German Conversion Act.

At the joint request of the board of management of E.ON SE and the board of directors of
E.ON Kraftwerke GmbH, Disseldorf, as the legal predecessor of Uniper SE, Baker Tilly
Roelfs AG Wirtschaftsprufungsgesellschaft, Disseldorf, was selected and appointed as
the spin-off auditor by order dated 4 August 2015 of the 3™ Commercial Division of the
Regional Court (Landgericht) of Dusseldorf pursuant to section 125 sentence 1 in
conjunction with sections 9 para. 1, 10 of the German Conversion Act.

The boards of management of E.ON SE and Uniper SE entered into a Spin-off and
Transfer Agreement on 18 April 2016 (roll of deeds no. H 904/2016 of the notary Dr Armin
Hauschild, Dusseldorf). The general meeting of E.ON SE is supposed to resolve on the
approval of the Spin-off and Transfer Agreement on 8 June 2016 in accordance with
section 125 sentence 1 in conjunction with sections 13 para. 1, 65 para. 1 of the German
Conversion Act. The general meeting of Uniper SE is supposed to resolve on the
approval of the Spin-off and Transfer Agreement prior to the general meeting of E.ON SE.

' In the following, we refrain from separately referring to the references of art. 9 and art. 10 of the Council

Regulation (EC) No 2157/2001 on the Statute for a European company (SE).
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The spin-off comprises all shares of E.ON SE in Uniper Beteiligungs GmbH, Disseldorf
(“Spin-off Assets”).

The Spin-off Assets will be transferred with effect as between E.ON SE and Uniper SE
from 1 January 2016, 0.00 hrs (“Spin-off Record Date”). In the relationship between
E.ON SE and Uniper SE, all actions relating to the Spin-off Assets are deemed to have
been made for the account of Uniper SE from this point in time onwards. In the event that
the spin-off has not been registered in the commercial register of E.ON SE at the Local
Court (Amtsgericht) of Dusseldorf by the expiry of 28 February 2017, then, in deviation
from the above, 1 January 2017, 0.00 hrs, will be the Spin-off Record Date. In the case of
a further delay in registration beyond 28 February of the following year, the Spin-off
Record Date will be postponed by another year in each case.

The following documents were available to us when conducting our audit, in particular:

° Spin-off and Transfer Agreement including annexes dated 18 April 2016 (roll of
deeds no. H 904/2016 of the notary Dr Armin Hauschild, Dusseldorf) and the
previous drafts thereof;

. Joint Spin-off Report of the boards of management of E.ON SE, Dusseldorf, and
Uniper SE, Dusseldorf, regarding the spin-off of a majority stake in the Uniper-
Group dated 18 April 2016 (hereinafter also referred to as “Joint Spin-off Report”)
and the previous drafts thereof;

o annual balance sheet of E.ONSE as at 31 December 2015 audited by
PricewaterhouseCoopers  Aktiengesellschaft ~ Wirtschaftsprifungsgesellschaft,
Dusseldorf, who issued an unqualified audit certificate (hereinafter also referred to
as “Closing Balance Sheet” pursuant to section 125 sentence 1 in conjunction with
section 17 para. 2 of the German Conversion Act);

o reports by PricewaterhouseCoopers Aktiengesellschaft Wirtschaftsprifungs-
gesellschaft, Disseldorf, on the audit of the financial statements for the year
ended 31 December 2015 relating to Uniper Holding GmbH, Dusseldorf, Uniper
AG (formerly E.ON Kraftwerke GmbH), Dusseldorf, and Uniper Beteiligungs
GmbH, Disseldorf, each issued with an unqualified audit certificate;
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° report by PricewaterhouseCoopers Aktiengesellschaft Wirtschaftsprifungs-
gesellschaft, Dusseldorf, on the audit of the financial statement for the year ended
31 December 2015 and the combined group management report for the 2015
financial year of E.ON SE, Dusseldorf, issued with an unqualified audit certificate;

° spin-off balance sheet as of 1 January 2016;

° securities account statements of E.ON SE in respect of the treasury shares held at
the time of conclusion of the Spin-off and Transfer Agreement;

° excerpts from the commercial registers of Uniper SE and E.ON SE;
° articles of association of Uniper SE and E.ON SE.

Information was provided to us in particular by the employees designated by the boards
of management of E.ON SE and Uniper SE and by the designated advisors. We were
provided with all requested information.

E.ONSE and Uniper SE each issued to us a declaration of completeness
(Vollsténdigkeitserkldrung) in which they assured in writing, respectively, that all
information and documents which they considered to be relevant for our audit had been
completely provided and that, to the best of their knowledge and belief, the information
and documents provided were correct.

In our audit, we have taken into account the statement of the Auditing and Accounting
Board (Hauptfachausschuss — HFA) of the Institute of Public Auditors in Germany
“Merger audit pursuant to section 340b para. 4 of the German Stock Corporation Act
(Aktiengesetz — AktG)” (statement no. HFA 6/1988) which applies mutatis mutandis in the
case of a spin-off. The former sections 339 et seq. of the German Stock Corporation Act
were replaced by the corresponding provisions of the German Conversion Act in 1995.

We conducted our work — with interruptions — from 12 August 2015 through 20 April 2016
in the premises of E.ON SE in Dusseldorf and Essen as well as in our office in
Disseldorf. In this context, we refer to Annex 1 hereto.

We expressly point out that we have not audited the keeping of accounts, the financial
statements or the managements of the companies involved. Such audits are not part of a
contract audit.
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The General Engagement Terms for German Public Auditors and Public Audit Firms in the
version as of 1 January 2002, attached hereto as Annex 2, are decisive for the conduct of
our engagement and our responsibility, also in relation to third parties. Our liability is
governed by no. 9 of the General Engagement Terms. No. 1 para. 2 and no. 9 of the
General Engagement Terms apply vis-a-vis third parties. Our responsibility to the
companies involved in the spin-off and their shareholders is governed by sections 125
sentence 1, 11 para. 2 of the German Conversion Act in conjunction with section 323 of
the German Commercial Code (Handelsgesetzbuch — HGB).
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B. Subject matter, type and scope of the spin-off audit

Pursuant to section 125 sentence 1 in conjunction with sections 9, 60 of the German
Conversion Act, the subject of the spin-off audit is the Spin-off and Transfer Agreement.
The latter is to be audited in respect of the completeness and correctness of the
information contained therein.

The general minimum requirements and, as regards the legal form, the specific minimum
requirements under German Conversion law are decisive for the audit activities in respect
of the completeness of the Spin-off and Transfer Agreement.

In the present case, according to the information required under section 126 para. 1 of
the German Conversion Act, the Spin-off and Transfer Agreement has to contain the
following information as a minimum:

. the company name and the registered office of the legal entities involved in the
spin-off;
o the agreement on the transfer of parts of the assets of the transferring legal entity

as a whole against granting of shares in the acquiring legal entity;

. the share exchange ratio and, if applicable, the amount of the additional cash
payment of the acquiring legal entity;

o the details for the transfer of the shares of the acquiring legal entity;

. the time as of which these shares will grant an entittement to a share in the
balance-sheet profits as well as all special conditions relating to such entitiement;

o the time as of which all actions of the transferring legal entity will be deemed as
taken for the account of the acquiring legal entity (Spin-Off Record Date);

. the rights conferred by the acquiring legal entity on individual shareholders and on
holders of special rights, such as non-voting shares, preference shares, multiple
voting shares, bonds and participation rights, or the measures envisaged for these
persons;
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° any special benefit granted to a member of a representative body or a supervisory
body of the legal entities involved in the spin-off, a managing shareholder, a
partner, an auditor or a spin-off auditor;

° the exact specification and allocation of the items in assets and liabilities that are
transferred to the acquiring legal entity as well as the businesses (Betriebe) and
parts of businesses to be transferred;

° the allocation of the shares in the acquiring legal entity to the shareholders of the
transferring legal entity as well as the measure applying to their allocation;

° the consequences of the spin-off for the employees and their representative
bodies as well as the measures intended to be taken in this context.

Optional parts of the Spin-off and Transfer Agreement cannot be audited in respect of
their completeness as there is no respective statutory requirement; however, as parts of
the agreement they are to be reviewed in respect of their correctness.

The audit of the correctness of the (statutory and optional) information contained in the
Spin-off and Transfer Agreement deals with the question of whether such information is
factually correct and consistent. The decisive factor is that the circumstances on which
the Spin-off and Transfer Agreement is based are in line with the actual facts and, if
applicable, that the forecasts and estimates are plausible. The general validity and
legality of the provisions contained in the Spin-off and Transfer Agreement are not to be
audited. Should the audit activities give rise to any objections or doubts in respect of the
correctness and/or validity of individual provisions agreed, a corresponding reference is
to be included in the audit report.

The main focus of the spin-off audit is on the exchange ratio specified in the Spin-off and
Transfer Agreement in accordance with section 126 para.1 no.3 of the German

Conversion Act as well as on the adequacy of such ratio.

In this context, pursuant to section 125 sentence 1 in conjunction with section 12 para. 2
of the German Conversion Act the audit report must contain information

° pursuant to which methods the proposed exchange ratio was determined,

. for what reasons the application of these methods is appropriate,
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° which exchange ratio or which counter-value would in each case result from an
application of different methods, provided that several methods were applied; at
the same time it shall be argued which importance was attached to the different
methods in the determination of the proposed exchange ratio or the counter-value
and their underlying values and which particular difficulties occurred in the
valuation of the legal entities.

The method for determining the exchange ratio is not explicitly regulated by law.
However, the provisions of section 12 para. 2 of the German Conversion Act contain the
general assumption that business valuations are necessary.

As explained in detail in section D.1.3. of our audit report, a comparative business
valuation of the transferred assets and the Acquiring Entity in the proper sense of the
word is not required to determine the exchange ratio in the present case as the proportion
of the business values can be directly derived from the proportion of the participation
quotas in Uniper Holding GmbH, Disseldorf.

Against this background, our audit report does not contain any information on valuations
conducted, their methodological consistency and factual assumptions, data underlying
the determination, the plausibility of forecasts and information on particular difficulties in
the valuation.

Accordingly, no statements are made on facts directly related to a business valuation
based on a method for calculating a net present value (Zukunftserfolgswertverfahren)
such as the discounted earnings method (Ertragswertverfahren) and on the stock
exchange price.

In the case of the present spin-off, the shareholding ratio at the Transferring Entity will
remain unchanged and, consequently, the shareholders of the Transferring Entity will not
lose or give away any shares.” Against this background, in the following we will also use
the term allocation ratio instead of exchange ratio.

The order issued by the Regional Court (Landgericht) of Dusseldorf on 4 August 2015
(reference number 33 O 73/15 [AktE]) to appoint the spin-off auditor contains instructions
to the spin-off auditor based on the German Act on the Peaceful Utilisation of Atomic
Energy and the Protection against its Hazards (Gesetz lber die friedliche Verwendung

2 Gehling in Semler/Stengel, German Conversion Act, 3™ edition 2012 regarding section 127, mn, 33; Muller

in Kallmeyer, German Conversion Act, 5™ edition regarding section126, mn. 9.
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der Kernenergie und den Schutz gegen ihre Gefahren) (German Atomic Energy Act
(Atomgesetz — AtG)). The order of the Higher Regional Court (Oberlandesgericht) of
Dusseldorf dated 24 September 2015 (reference number 1-26W 17/15 [AKtE]) set aside
the order of the Regional Court (Landgericht) of Dusseldorf dated 4 August 2015 to the
extent that content-related instructions are given to the appointed spin-off auditor in this
context. In addition, E.ON SE announced on 9 September 2015 that the German nuclear
energy business and all associated activities would remain with the future E.ON SE.
Against this background, our report does not contain any statements thereon.

Pursuant to section 127 sentence 1 of the German Conversion Act, the boards of
management of the legal entities involved in the spin-off must submit a comprehensive
written report justifying and explaining, in legal and economic terms, the division
(Spaltung), the details of the agreement or of its draft and, in the case of a spin-off,
especially the share exchange ratio or the information regarding the memberships in the
acquiring legal entity, the measure applying to the allocation as well as, if applicable, the
amount of any cash compensation to be offered (“Spin-off Report’). The boards of
management of the legal entities involved may also submit a joint Spin-off Report.

Our audit neither covers the completeness and correctness of the Joint Spin-off Report
dated 18 April 2016 prepared by the boards of management of E.ON SE and Uniper SE
nor the expediency of the Spin-off and Transfer Agreement. In the context of our audit, we
have dealt with the Joint Spin-off Report only to the extent it contains material information
on the subject of the audit.

We recorded the type and scope of our audit activities in our working papers. The audit
report reflects the results of our audit of the spin-off.
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C. Description of the indented structural measure

E.ON SE, Diusseldorf, registered in the commercial register at the Local Court
(Amtsgericht) of Dusseldorf under HRB 69043, intends to spin off its 100% stake in
Uniper Beteiligungs GmbH, Disseldorf, registered in the commercial register at the Local
Court (Amtsgericht) of Dusseldorf under HRB 60308, to Uniper SE, Dusseldorf, registered
in the commercial register at the Local Court (Amtsgericht) of Dusseldorf under
HRB 77425.

For this purpose, E.ON SE and Uniper SE entered into a Spin-off and Transfer
Agreement dated 18 April 2016.

Uniper SE is currently, and until the spin-off takes effect, a 100% subsidiary of E.ON
Beteiligungen GmbH, Dusseldorf, in which in turn E.ON SE holds a 100% stake. The
registered share capital of Uniper SE amounts to €290,224,578 and is divided into
170,720,340 no-par-value registered shares (nennwertlose auf den Namen lautende
Stlickaktien).

The background of the intended spin-off is a strategic reorientation of the E.ON-Group.

It is intended that the Renewables, Energy Networks and Customer Solutions business
areas and the activities in Turkey as well as the nuclear power business in Germany will
be continued by E.ON SE and its subsidiaries after the spin-off.

It is intended that the current business areas conventional generation (including hydro,
but excluding the German nuclear energy activities), global energy trading (in particular
the distribution of electricity and gas) and electricity generation in Russia as well as the
operation of the Yuzhno Russkoye gas field (hereinafter referred to as “Conventional
Energy Business”) will be continued by Uniper SE as the ultimate parent company of the
Uniper-Group in the future.

For this purpose, E.ON SE has legally and organisationally combined the activities
pertaining to the Conventional Energy Business under the umbrella of Uniper Holding
GmbH, Dusseldorf, registered in the commercial register at the Local Court (Amtsgericht)
of Dusseldorf under HRB 74963, by means of intra-group restructuring measures prior to
the spin-off.
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The share capital of Uniper Holding GmbH in the amount of €21,150,000 is held by
Uniper SE (46.65%) and by Uniper Beteiligungs GmbH (53.35%).

Upon the spin-off taking effect, Uniper SE will hold the entire share capital of Uniper
Beteiligungs GmbH and, therefore, directly and indirectly the entire share capital of
Uniper Holding GmbH as well.

In return for E.ON SE’s assets transferred within the context of the spin-off — i.e. its stake
in Uniper Beteiligungs GmbH — pursuant to the Spin-off and Transfer Agreement, the
shareholders of E.ON SE will be granted 195,239,660 no-par-value registered shares in
Uniper SE to be created by way of a capital increase at Uniper SE with the result that
Uniper SE’s share capital will amount to €622,132,000, divided into 365,960,000 no-par-
value registered shares (nennwertlose auf den Namen lautende Stiickaktien).

As a result, the Conventional Energy Business will then be operated by Uniper SE and its
subsidiaries, in which the shareholders of E.ON SE hold a direct stake of 53.35% and an
indirect stake of 46.65% through their participation in E.ON SE.

Immediately after the spin-off has taken effect, all shares in Uniper SE are intended to be
admitted to trading on the regulated market of the Frankfurt Stock Exchange in the sub-
segment of the regulated market with additional post-admission obligations (Prime
Standard).

10
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Upon the spin-off taking effect, the ownership structure will take the following form:

Shareholders of

E.ON SE
1nn%l
E.ON SE
100% 53,353
h 4
E.ON Beteiligungen 46.55% .
GmbH > Uniper SE
100%
Uniper Beteiligungs 45 B5%
GmbH
A4
B3 25% Unioer Hoidt
] : niper Holding
GmbH

11
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D. Audit of the Spin-off and Transfer Agreement
l. Completeness and correctness of the statutory minimum information

As regards the necessary minimum contents of the Spin-off and Transfer Agreement
required pursuant to section 126 para. 1 nos. 1 to 11 of the German Conversion Act, we
state the following:

1. Company name and registered office of the legal entities involved
(section 126 para. 1 no. 1 of the German Conversion Act)

The company name and the registered office of the legal entities involved in the spin-off
are specified in the Spin-off and Transfer Agreement and correspond to the articles of
association of E.ON SE and of Uniper SE, respectively, and to the entries in the
commercial register at the Local Court (Amtsgericht) of Disseldorf. Accordingly, the
required information in respect of the companies involved in the spin-off is stated correctly
in the Spin-off and Transfer Agreement.

2. Agreement on the transfer of parts of the assets (section 126 para. 1 no. 2 of
the German Conversion Act)

Pursuant to clause 1 of the Spin-off and Transfer Agreement, E.ON SE will transfer the
part of its assets as specified in detail in clause 5.1 of the Spin-off and Transfer
Agreement with all rights and obligations (Spin-off Assets) as a whole to Uniper SE by
way of spin-off by absorption pursuant to section 123 para. 2 no. 1 of the German
Conversion Act against granting of shares in Uniper SE to the shareholders of E.ON SE
pursuant to clause 10 of the Spin-off and Transfer Agreement (spin-off by absorption on a
pro rata basis).

This agreement correctly specifies the transfer of a part of E.ON SE’s assets to Uniper
SE by way of spin-off by absorption.

Upon the spin-off taking effect by being registered in the commercial register of E.ON SE
as Transferring Entity, the Spin-off Assets will be transferred with effect in rem.

12
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The assets to be spun off pursuant to clause 5.1 of the Spin-off and Transfer Agreement
consist of E.ON SE'’s total stake in Uniper Beteiligungs GmbH, comprising two shares —
the share with the serial number 1 having a nominal value of €25,000 and the share with
the serial number 2 having a nominal value of €1,000. The spin-off will comprise all
related rights and duties, including the claim for a distribution of profits as from Spin-off
Record Date.

According to the documents made available to us, the information provided in respect of
the Spin-off Assets is factually correct.

3. Share allocation ratio (section 126 para. 1 no. 3 of the German Conversion
Act)

Pursuant to clause 10 of the Spin-off and Transfer Agreement, the shareholders of E.ON
SE will be granted, free of charge, one no-par-value registered share in Uniper SE for ten
no-par-value registered shares in E.ON SE based on their previous stake in E.ON SE (on
a pro rata basis) as consideration for the transfer of the Spin-off Assets of E.ON SE to
Uniper SE. No additional cash payment will be made.

The share allocation ratio pursuant to section 126 para.1 no.3 of the German
Conversion Act determined as set out above will, in principle, be calculated on the basis
of the ratio of the value of the Spin-off Assets, i.e. E.ON SE’s shares in Uniper
Beteiligungs GmbH, to the value of the Acquiring Entity, i.e. Uniper SE.

It is correct that in the present case it was not necessary to carry out a comparative
business valuation of the Spin-off Assets and the Acquiring Entity in the proper sense of
the word in order to determine the share allocation ratio. Both the assets spun off and the
Acquiring Entity comprise, as the sole asset relevant to their value, 53.35%, respectively,
46.65% of the shares in Uniper Holding GmbH. For this to be ensured, balancing
agreements have been entered into between each of E.ON SE and Uniper Beteiligungs
GmbH, between E.ON Beteiligungen GmbH and Uniper SE as well as between Uniper
SE, Uniper Beteiligungs GmbH and Uniper Holding GmbH. Under these agreements,
ultimately any income and expenditure of Uniper SE and Uniper Beteiligungs GmbH will
be constantly balanced in order to ensure that, until the spin-off takes effect, any other
assets of Uniper SE and Uniper Beteiligungs GmbH, i.e. the assets excluding the stakes

in Uniper Holding GmbH, will, in economic terms, have a value of zero at all times.

13
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Therefore, there are individual participation quotas in the same valuation object.
Consequently, the ratio of the value of the Spin-off Assets to the value of the Acquiring
Entity can be determined independently of the actual valuation object on the basis of the
relationship between the participation quotas of E.ON SE (indirectly through Uniper
Beteiligungs GmbH) and Uniper SE in Uniper Holding GmbH and therefore is 53.35 to
46.65.

By means of the 195,239,660 new Uniper SE shares to be issued in order to implement
the spin-off, it is ensured that, upon the spin-off taking effect, 53.35% of the shares in
Uniper SE will be held by the shareholders of E.ON SE and 46.65% of the shares in
Uniper SE will be held by E.ON Beteiligungen GmbH, in which E.ON SE holds a stake of
100%. As a result, the number of shares to be issued in order to implement the spin-off
ensures that the shareholding ratio at Uniper SE will be exactly correspondent to the ratio
between the value of the Spin-off Assets and the value of the Acquiring Entity.

In the present case, the shares in Uniper SE will be granted to the shareholders of E.ON
SE in such a manner that the proportionate shareholdings are preserved, i.e., of the
195,239,660 new Uniper SE shares issued in order to implement the spin-off, each
shareholder of E.ON SE will be granted a number of shares corresponding to his or her
shareholding in E.ON SE in the same proportion. Thus, it is ensured that the
shareholders of E.ON SE will not have to accept any change in their assets before and
after the spin-off.®

Treasury shares of E.ON SE do not qualify for an allocation of shares in the context of the
spin-off and will not be taken into account in the allocation of the new Uniper SE shares
granted for the purposes of implementing the spin-off (section 131 para.1 no.3
sentence 1 of the German Conversion Act). Assuming a share capital of E.ON SE of
€2,001,000,000, split into 2,001,000,000 no-par-value registered shares, and 48,603,400
treasury shares held by E.ON SE that do not qualify for an allocation of shares,
1,952,396,600 shares of E.ON SE remain that qualify for an allocation of shares. In the
Spin-off and Transfer Agreement, E.ON SE undertook to ensure that, at the time the spin-
off takes effect, the total number of E.ON SE shares issued and the number of treasury
shares, which do not qualify for allocation, will be exactly equal to the numbers specified
above.

3 Cf. Schwab in Lutter, German Conversion Act, 5" edition 2015 regarding section 127, mn. 30; Gehling in

Semler/Stengel, German Conversion Act, 3" edition 2012 regarding section 127, mn. 29.

14
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The Spin-off and Transfer Agreement stipulates that, immediately after the spin-off has
taken effect, all shares in Uniper SE will be admitted to trading on the regulated market of
the Frankfurt Stock Exchange in the sub-segment of the regulated market with additional
post-admission obligations (Prime Standard). Therefore and due to the fact that the legal
entities involved have the identical legal form, it is correct that no compensation has to be
offered to the shareholders of E.ON SE pursuant to section 125 sentence 1 in conjunction
with section 29 of the German Conversion Act.* Insofar, it is also not necessary to carry
out a business valuation of the assets spun off or of the Acquiring Entity.

In summary, we state that the method of, the approach to and the result of the
determination of the share allocation ratio are appropriate, plausible and adequate and
that they result in the shares in Uniper SE being granted to the shareholders of E.ON SE
in such a manner that the proportionate shareholdings are preserved.

According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer
Agreement in respect of the share allocation ratio meets the requirements of section 126
para. 1 no. 3 of the German Conversion Act.

4. Details regarding the transfer of the shares (section 126 para. 1 no. 4 of the
German Conversion Act)

The details regarding the transfer of the shares of the Acquiring Entity are stipulated in
clause 10 of the Spin-off and Transfer Agreement as follows:

For the purposes of implementing the spin-off, Uniper SE will increase its share capital by
€331,907,422 to €622,132,000 by issuing 195,239,660 no-par-value registered shares. In
this context, it was correctly taken into account that the shares held by E.ON SE as
treasury shares do not qualify for an allocation of shares pursuant to section 131 para. 1
no. 3 sentence 1 of the German Conversion Act. Each of these shares represents a
notional proportionate amount of €1.70 in the share capital of Uniper SE. Pursuant to
clause 10.5 of the Spin-off and Transfer Agreement, E.ON SE has appointed Morgan
Stanley Bank AG, Frankfurt am Main, as trustee for the receipt of the shares in Uniper SE
to be granted to the shareholders of E.ON SE and for distributing them to the
shareholders of E.ON SE. The possession of the shares to be granted will be granted to
the trustee prior to the registration of the spin-off and the trustee is instructed to deliver

4 Cf. Schroer in Semler/Stengel, German Conversion Act, 3" edition 2012 regardingl126, mn. 92.
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the shares to the shareholders of E.ON SE following the registration of the spin-off in the
commercial register of E.ON SE.

The parties to the Spin-off and Transfer Agreement undertook to make all declarations,
issue all documents and take all other actions that are additionally necessary or
appropriate to ensure that all shares in Uniper SE will be admitted to trading on the
regulated market of the Frankfurt Stock Exchange in the sub-segment of the regulated
market with additional post-admission obligations (Prime Standard) immediately after the
Spin-off has taken effect.

Pursuant to clause 17 of the Spin-off and Transfer Agreement, E.ON SE will bear the
costs incurred upon notarisation of this Spin-off and Transfer Agreement and its
implementation up to the closing date.

According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer
Agreement in respect of the details regarding the transfer of the shares of the Acquiring
Entity meets the requirements of section 126 para. 1 no. 4 of the German Conversion Act.

5. Time of participation in the balance sheet profits (section 126 para. 1 no. 5 of
the German Conversion Act)

Pursuant to clause 10.2 of the Spin-off and Transfer Agreement, the shares to be granted
by Uniper SE will be entitled to participate in profits in the entire financial year that started
on 1 January 2016.

The date from which the shares to be granted by Uniper SE will be entitled to profit
participation is the Spin-off Record Date (see the following section D.I.6). If the spin-off
has not been registered in the commercial register of E.ON SE at the Local Court
(Amtsgericht) of Dusseldorf by the expiry of 28 February 2017, the Spin-off Record Date
will be postponed (clause 4 of the Spin-off and Transfer Agreement) and, therefore, the
beginning of the entitlement to profit participation will be postponed to the beginning of
that financial year of Uniper SE in which the spin-off takes effect.

According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer

Agreement in respect of the time of participation in the balance sheet profits meets the
requirements of section 126 para. 1 no. 5 of the German Conversion Act.
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6. Spin-off Record Date (section 126 para. 1 no. 6 of the German Conversion
Act)

The Spin-off Assets will be transferred as between E.ON SE and Uniper SE with effect
from 1 January 2016, 0.00 hrs (“Spin-off Record Date”). From this point in time, the
actions of E.ON SE relating to the Spin-off Assets will, in the relationship between E.ON
SE and Uniper SE, be deemed to have been made for the account of Uniper SE
(clause 2.1 of the Spin-off and Transfer Agreement).

The Spin-off Record Date directly follows the balance sheet date for the closing balance
sheet of E.ON SE as Transferring Entity as at 31 December 2015 (clause 3.2 of the Spin-
off and Transfer Agreement), which is factually correct.

In the event that the spin-off has not been registered in the commercial register of E.ON
SE (as the Transferring Entity) at the Local Court (Amtsgericht) of Dusseldorf by the
expiry of 28 February 2017, the Spin-off Record Date will be postponed to 1 January
2017, 0.00 hrs. In the case of any further delay in the registration beyond 28 February of
the subsequent year, the Spin-off Record Date will be postponed accordingly by one
subsequent year (clause 4 of the Spin-off and Transfer Agreement).

According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer
Agreement in respect of the Spin-off Record Date meets the requirements of section 126
para. 1 no. 6 of the German Conversion Act.

7. Granting of special rights to individual shareholders or to holders of special
rights (section 126 para. 1 no. 7 of the German Conversion Act)

In Clause 11 of the Spin-off and Transfer Agreement it is stated by way of a negative
declaration that no special rights within the meaning of section 126 para. 1 no. 7 of the
German Conversion Act have been granted to individual shareholders or holders of
special rights by the Acquiring Entity, and no measures pursuant to the aforementioned
provision are provided for to the benefit of such persons.

In the course of our audit, we did not find any indication that special rights within the
meaning of section 126 para. 1 no. 7 of the German Conversion Act have been granted.
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According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer
Agreement in respect of special rights meets the requirements of section 126 para. 1
no. 7 of the German Conversion Act.

8. Granting of special benefits (section 126 para.1 no.8 of the German
Conversion Act)

The special benefits granted to a member of a representative body or a supervisory body
of the legal entities involved in the spin-off, to a managing shareholder, to a partner, to an
auditor or to a spin-off auditor, which are to be indicated pursuant to section 126 para. 1
no. 8 of the German Conversion Act, are set out in clause 12 of the Spin-off and Transfer
Agreement.

Pursuant to clause 12.1 of the Spin-off and Transfer Agreement, in March 2016 the
supervisory board of Uniper SE agreed to grant the members of Uniper SE’s board of
management — Mr Klaus Schafer, Mr Christopher Delbrick, Mr Keith Martin and
Mr Eckhardt Rimmler — a special incentive, the payment and amount of which are
subject to the spin-off taking effect. The prerequisites for these special incentives to be
paid out is the approval of the spin-off by the general meeting of E.ON SE in June 2016
as well as the registration of the spin-off in E.ON SE’s commercial register until end of
March 2017 at the latest. The amount of the payment will depend, among others, on the
market capitalisation, the credit rating and the enterprise value/EBITDA of Uniper SE as
compared to a defined peer group. The supervisory board of Uniper SE will assess these
success criteria also taking into account the general market conditions. In addition, the
supervisory board will consider the individual contributions of the members of the board
of management by way of a discretionary judgement. For Mr Klaus Schéfer the target
value is €1.24m and for Mr Christopher Delbriick, Mr Keith Martin and Mr Eckhardt
Rimmler the target value is €700,000 each. The amount paid out may be between 50%
and 150% of the target value, taking into account the above-mentioned success criteria.
The special incentive will be granted on condition that the members of the board of
management have expressed their willingness to set up a portfolio in Uniper-shares
within the scope of shares holding obligations. Thereunder, the members of the board of
management must hold Uniper-shares at the value 100% of their annual basic
remuneration during their term of office. The period for the set-up of the respective
portfolio of shares amounts to a maximum of four years from the time of the registration of
the spin-off in the commercial register of E.ON SE.
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Clause 12.2 of the Spin-off and Transfer Agreement contains information in respect of the
current and mid-term composition of the supervisory board and board of management of
Uniper SE. Pursuant to this clause, the chairman of E.ON SE’s board of management, Mr
Dr Johannes Teyssen, as well as the members of E.ON SE’s board of management, Mr
Dr Bernhard Reutersberg and Mr Michael Sen, were elected into Uniper SE’s supervisory
board as shareholder representatives on 23 March 2016. In addition, Mr Dr Bernhard
Reutersberg, who will resign from his office as a member of E.ON SE’s board of
management with effect from 30 June 2016, was elected chairman of the supervisory
board of Uniper SE on 4 April 2016. In agreement with E.ON SE’s supervisory board,
Mr Klaus Schéafer resigned from his office as member of E.ON SE’s board of
management with effect from 31 December 2015 and was appointed chairman of Uniper
AG’s board of management with effect from 30 December 2015 on 22 December 2015 as
well as chairman of Uniper SE’s board of management on 4 April 2016.

Pursuant to clause 12.3 of the Spin-off and Transfer Agreement, the Long Term Incentive
Programme of E.ON SE (LTI) will be settled prematurely with regard to Mr Klaus Schafer,
Mr Christopher Delbriick and Mr Eckhardt RUmmler upon the spin-off taking effect, and
the LTI tranches ongoing insofar will be paid out. As a result thereof, the virtual E.ON
shares assigned to Mr Klaus Schéafer, Mr Christopher Delbrick and Mr Eckhard Rimmler
will be settled on the basis of the closing price of the E.ON share at the premature
maturity date and of a dividend equivalent calculated prematurely:

Name Number of virtual E.ON shares Value when granted
Schéfer 118,820 €1,354,046
Delbriick 57,436 €638,933
RUmmler 54,130 €595,056

The pay-out amounts will substantially depend on the E.ON share price performance, the
average return on capital adjusted for special effects (ROACE) of E.ON SE, and the
dividend payments, and may therefore deviate from the figures presented, under certain
circumstances even substantially.

In connection with the listing of the shares in Uniper SE, the parties to the agreement
intend to take out insurance that is customary in the market regarding the risks typically
associated with listing. The insurance cover shall include, inter alia, the members of E.ON
SE’s and Uniper SE’s board of management and supervisory board. The parties to the
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agreement will agree the insurance cover in relation to the persons and events to be
covered, the amount of cover, the insurance premium and its internal distribution
(clause 12.4 of the Spin-off and Transfer Agreement).

Apart from the aforementioned special benefits, we did not become aware of any special
benefits within the meaning of section 126 para. 1 no. 8 of the German Conversion Act in
the course of our audit.

According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer
Agreement in respect of special benefits meets the requirements of section 126 para. 1
no. 8 of the German Conversion Act.

9. Specification of the assets to be transferred (section 126 para. 1 no. 9 of the
German Conversion Act)

Pursuant to section 126 para. 1 no. 9 of the German Conversion Act, the Spin-off and
Transfer Agreement must contain the exact specification and allocation of the items of
assets and liabilities that are transferred to the Acquiring Entity as well as of the
businesses (Betriebe) and parts of businesses to be transferred, assigning such items to
the Acquiring Entity.

Pursuant to clause 5.1 of the Spin-off and Transfer Agreement, E.ON SE will transfer its
total stake in Uniper Beteiligungs GmbH, comprising two shares — the share with the
serial number 1 having a nominal value of €25,000 as well as the share with the serial
number 2 having a nominal value of €1,000 — (“Transferred Shares”), to Uniper SE.

The spin-off will comprise all related rights and duties, including the claim for a distribution
of profits as from Spin-off Record Date.

E.ON SE as the current sole shareholder of Uniper Beteiligungs GmbH undertakes not to
adopt any shareholders’ resolutions that would change Uniper Beteiligungs GmbH'’s
share capital existing at the date of this Spin-off and Transfer Agreement. It further
undertakes to work until the closing date towards Uniper Beteiligungs GmbH neither
disposing of its shares in Uniper Holding GmbH nor adopting, as a majority shareholder
of Uniper Holding GmbH, any shareholders’ resolutions as a result of which Uniper
Holding GmbH'’s share capital existing at the date of this Spin-off and Transfer Agreement
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would be changed, nor participating in any such shareholders’ resolutions. E.ON SE
further undertakes to ensure that, until the closing date, withdrawals from Uniper Holding
GmbH’s capital reserve will only be made in proportion to the stakes of Uniper
Beteiligungs GmbH (53.35%) and Uniper SE (46.65%) in Uniper Holding GmbH
(clause 6.2 of the Spin-off and Transfer Agreement).

Pursuant to clause 5.3 of the Spin-off and Transfer Agreement, the parties to the
agreement undertake to make all declarations, issue all documents and take all other
actions that might additionally be necessary or appropriate in connection with the transfer
of the Spin-off Assets.

The items of assets and liabilities attributable to the Spin-off Assets will be determined on
the basis of the spin-off balance sheet as at 1 January 2016, 0.00 hrs included in the
Spin-off and Transfer Agreement in Annex 3.1 (“Spin-off Balance Sheet”). The Spin-off
Balance Sheet was derived from E.ON SE’s annual balance sheet prepared as at
31 December 2015, which is part of E.ON SE’s annual financial statements, which were
audited and approved without qualification by its auditor, PricewaterhouseCoopers
Aktiengesellschaft Wirtschaftsprifungsgesellschaft, Duisseldorf, and approved on
8 March 2016 by E.ON SE’s supervisory board (clause 3.1 of the Spin-off and Transfer
Agreement).

Pursuant to clause 1.2 of the Spin-off and Transfer Agreement, other items of assets and
liabilities and other rights and obligations or legal positions of E.ON SE, which are not
attributable to the Spin-off Assets under the Spin-off and Transfer Agreement or are
expressly excluded from the transfer in the Spin-off and Transfer Agreement, will not be
transferred to Uniper SE.

According to the results of our audit, the information provided in the Spin-off and Transfer

Agreement in respect of the stake in Uniper Beteiligungs GmbH to be transferred and the
type and amount of such stake is complete and correct.
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10. Allocation of the shares in the Acquiring Entity (section 126 para. 1 no. 10 of
the German Conversion Act)

Pursuant to section 126 para. 1 no. 10 of the German Conversion Act, the Spin-off and
Transfer Agreement must contain the allocation of the shares in the Acquiring Entity to the
shareholders of the Transferring Entity as well as the measure applying to their allocation.

Pursuant to clause 10.1 of the Spin-off and Transfer Agreement, the shareholders of
E.ON SE will be granted, free of charge, one no-par-value registered share in Uniper SE
for ten no-par-value registered shares in E.ON SE based on their previous stake in E.ON
SE (on a pro rata basis) as consideration for the transfer of the Spin-off Assets to Uniper
SE. Treasury shares of E.ON SE will not be taken into account in the allocation of shares
in Uniper SE. Accordingly, the shares will be allocated on the basis of the previous
participation quota of the shareholders of E.ON SE.

According to our findings, the Spin-off and Transfer Agreement therefore contains the
information required in this respect.

11. Consequences for the employees and their representative bodies
(section 126 para. 1 no. 11 of the German Conversion Act)

In respect of the consequences of the spin-off for the employees and their representative
bodies as well as the measures which are intended to be taken in this context, we refer to
clauses 15 and 16 of the Spin-off and Transfer Agreement.

Apart from the aforementioned consequences, we did not become aware of any
consequences in the course of our audit. In the course of our audit, we did not find any
indications that are in contradiction to the information provided in the Spin-off and
Transfer Agreement in this respect, either. According to our findings, the Spin-off and
Transfer Agreement is therefore complete and correct in this respect.
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Il. Correctness of the optional provisions of the Spin-off and Transfer
Agreement

In the course of our audit, we did not become aware of any indications that the optional

information included in the Spin-off and Transfer Agreement and the annexes thereto is

not correct.
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E. Result of the audit and final declaration on the adequacy of the share
allocation ratio

On the basis of our appointment by the Regional Court (Landgericht) of Disseldorf on
4 August 2015, we carried out the audit of the Spin-off and Transfer Agreement between
E.ON SE as Transferring Entity and Uniper SE as Acquiring Entity, which was notarised
on 18 April 2016.

As the result of our audit, we state that the minimum components required by section 126
para. 1 of the German Conversion Act are completely and correctly included in the Spin-
off and Transfer Agreement and that the Spin-off and Transfer Agreement therefore is in
accordance with the statutory provisions.

In the course of the spin-off audit, we did not become aware of any indications that the
optional information contained in the Spin-off and Transfer Agreement is not correct.

As described in sections B. and D.l.3. of our audit report, in the present case it is not
necessary to carry out business valuations of the assets transferred and the Acquiring
Entity in order to determine the share allocation ratio; therefore, it is neither necessary to
include information in the audit report relating to the methods applied in the context of the
valuation, nor their adequacy nor particular difficulties in connection with the valuation.

In summary, it has to be stated that the method chosen in the present case for
determining the share allocation ratio preserves the proportions both with regard to the
consideration to be granted to the E.ON shareholders on the basis of their stake in E.ON
SE and with regard to the ratio between the value of the Spin-off Assets and the value of
the Acquiring Entity. Thus, it is ensured that the shareholders of E.ON SE will not have to
accept any change in their assets before and after the spin-off.

According to the results of our audit and on the basis of the clarifications and evidence
provided to us as well as on the basis of the disclosures, explanations and information
provided to us, we issue the following final declaration on the adequacy of the share
allocation ratio (section 126 para. 1 no. 3 of the German Conversion Act) pursuant to
section 125 sentence 1 in conjunction with section 12 para. 2 of the German Conversion
Act:

24



’x;)

BAKER TILLY
ROELEFS

Convenience Translation

“According to our findings and for the reasons set out above, the proposed share
allocation ratio, according to which the shareholders of E.ON SE, Dusseldorf, will
be granted one no-par-value registered share in Uniper SE, Dusseldorf, for ten no-
par-value registered shares in E.ON SE, Dusseldorf, is adequate. No additional
cash payments will be granted.”

Dusseldorf, 20 April 2016

Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft

[seal]
[signature] [signature]
Jochen Reinke Jochen Breithaupt
- Auditor (Wirtschaftsprtifer) - - Auditor (Wirtschaftspriifer) -
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Annex 1

E.ON SE Held Conversations

Audit Process
Date Business Partner Matter Place
25/08/2015 E.ON SE Kick-off meeting Disseldorf (E.ON SE)
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprufungsgesellschaft
31/08/2015 E.ON SE Introduction to the legal step | Dusseldorf (E.ON SE)
plan
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
15/09/2015 E.ON SE Change transaction Disseldorf (E.ON SE)
structure
Linklaters LLP
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprufungsgesellschaft
02/10/2015 E.ON SE Project organisation, data Telephone conference
request
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
27/11/2015 E.ON SE Analysis determination Dusseldorf (E.ON SE)
share allocation ratio
KPMG AG
Wirtschaftsprufungsgesellschaft
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprufungsgesellschaft
17/12/2015 E.ON SE Analysis determination Dusseldorf (E.ON SE)
share allocation ratio;
KPMG AG balancing agreements;
Wirtschaftsprifungsgesellschaft multiple voting rights
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
21/01/2016 E.ON SE Project status and time table | Telephone conference
KPMG AG
Wirtschaftspriifungsgesellschaft
Linklaters LLP
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
04/02/2016 E.ON SE resp. Uniper SE Project status and time Telephone conference
table; discussion audit
KPMG AG evidences; spin-off report
Wirtschaftspriifungsgesellschaft
Linklaters LLP
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftspriifungsgesellschaft
15/02/2016 KPMG AG Explanation of model for Dusseldorf (KPMG AG
Wirtschaftspriifungsgesellschaft determination of share Wirtschaftspriifungsgesellschaft)
allocation ratio
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftspriifungsgesellschaft
18/02/2016 E.ON SE Data request list; model for Essen (E.ON SE)
determination of share
KPMG AG allocation ratio
Wirtschaftspriifungsgesellschaft
Linklaters LLP
Baker Tilly Roelfs AG
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E.ON SE Held Conversations

Audit Process
Date Business Partner Matter Place
Wirtschaftsprufungsgesellschaft
31/03/2016 E.ON SE Status update; update model | Telephone conference
for determination of share
KPMG AG allocation ratio; payments to
Wirtschaftspriifungsgesellschaft the capital reserves; data
request list; coordination
Linklaters LLP regarding further
appointments
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprufungsgesellschaft
07/04/2016 E.ON SE Accounting option right: Telephone conference
explanation
Baker Tilly Roelfs AG “Einsatzwechsler” and
Wirtschaftsprifungsgesellschaft adjustment framework
agreement and
interpretation agreement
07/04/2016 E.ON SE Project status and time table | Telephone conference
KPMG AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
Linklaters LLP
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
14/04/2016 E.ON SE Spin-off documentation; SE Telephone conference
conversion; data delivery;
Linklaters LLP declarations of
completeness; time table
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
14/04/2016 E.ON SE Accounting of Uniper Disseldorf
Beteiligungs GmbH and (PricewaterhouseCoopers
PricewaterhouseCoopers Uniper Holding GmbH; audit | Aktiengesellschaft
Aktiengesellschaft of capital increase by means | Wirtschaftspriifungsgesellschaft)
Wirtschaftspriifungsgesellschaft of non-cash contribution
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftsprifungsgesellschaft
15/04/2016 Uniper SE Explanation on model for Dusseldorf (Baker Tilly Roelfs
determination of share AG
KPMG AG allocation ratio; current Wirtschaftsprifungsgesellschaft)
Wirtschaftsprufungsgesellschaft status
Baker Tilly Roelfs AG
Wirtschaftspriifungsgesellschaft
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Annex 2

[Translator's notes are in square brackets]

General Engagement Terms
for
Wirtschaftsprifer and Wirtschaftspriifungsgesellschaften

[German Public Auditors and Public Audit Firms]
as of January 1, 2002

This is an English translation of the German text, which is the sole authoritative version

1. Scope

(1) Thesz engagemant terms are applicable 10 contracts betweesn Wirt-
schaftsprufer [German Pubkc Auditors] or Wirtschafteprifungsgeselischatten
[Garman Public Audit Firms] {hereinziter collectively refered to as the
“Wirtschaftsprdfer”) and their cleents for audits, consulting and other engage-
ments % the extant that something else haa not been expressly agreed 0 in
wnting or is not compusory due to legal requirements

{2) If, in an Indmdual case, as an exceplion cervractual relaticrs have also
been establishad batwaen the Wirtschaftspruter and persons other then the
client, the provisicns of No. 9 below also apply 10 such third parties,

2. Scope and performance of the engagement
(1) Sutyect of the Wirtschattsprifer's engagenent is he performance of agresd
senices - not a particular ecenomic reeult. The engagement s performed in
sccordance with the Grundsatze orchungsmaiiger Berulsausibung
[Standerds of Proper Professional Conauct]. The Winischafisprofer s entitied 1o
use qualiied persons to conduct the engagement.
(2) The application of foreign law requires - excepl for financial attestation
engag S — an exp writen agl
{3) The engagement does not extend - to the extent it is not directed thereto -
1o an examination of the ssue of whether the raquirements of tax law or epecial
regulatons, such as, for axample, laws on price contrals, laws limiting
compeliicn and Bewirtschaltungsracht [laws conlrolling certain aspects of
speciic business operations] were observed; the same apples to the
detorminalion as 1o whether subsidies, aliowances or cther benafita may be
claimed The periormance of an engagement encompasses audring
procedures amned &l e deteclion of the defakcalion of books and records and
other ireguiarites ealy if during the cenduet of audits grounds therefor arias of
i this has been expressly agreed 1o in writing.
(4) If the legal p changas b it to the ssuance of the final
al . the Wirtschaftsprifer is not obged to inform the clect
01 changes or any consequences resulling therefrom.

3. The client’s duty to inform

(1) The dient must ensure that tha Wirtschaflsprifer - even without his special
request - is provided, on a timely basis, with al supporting documents and
racords requited fer and s informed of all avants and circumstances which may
be significant to B perfarmance of the engagemant. This also applies to those
supporting documents and records, cverts and circumstances which first
becoms known during the Wirtschaltsprifer's vork.,

(2) Upon the Wirtschaftsprufer's request, the chent must confirm in a written
statement drafted by the Wirschaftsprider that the suppoarting documents
and records and the information and explanatons provided are complete.

4, Ensuring independence

Tha client guaranteas to refrain from éverything which may endanger the
independence of the Wirtschaftsprifer's staff, This particularly applies to
offers of employment and offers to undertake engagements on one's own
account.

5. Rep: g and verbal Inf
I the Wirtschaftspriler is required to present the rasults of his work in writing,
ony that writlen prasentation is authorilative, For audi engagements the long-
form report should be submitted in writing 1o the extent that nothing else has
been agreed te. Verbal statements and Information provided by the
Wirtschaltspriffers statf beyand the engagement agreed to are never binding.

6. P tion of the Wi prifer's intell | property

Tha client guarantees thal expert opinions, organizational charts. drafts,
skelches, schedules and calculations — expecially guantily and cost
computatons - prepared by the Wirtachaftsprider within the scope of the
angagement will be usad only for his awn purposes.

7. Transmission of the Wirtschaftspriifer's professional statement
(1) The trersmission of a W.rtachaftspmiev% professional statements (loog-
form reports, expert opinions and the #e) 16 a third party requires the
Wirtschattspeliter's written cansant to the exient that the permission to
transmit (o & certain third party does not rasult from ihe engagement terms.
The Wirtschaftsprofer is Table {within the limis of No. 9) towards third parties
coly if the prerequisites of the first sentence are given.
(2) The us= of the Wirtschattsprifer's professicnal etatements for promotional
purpcses is not permitted: an isfringement antitizs the Winschaftspriffer to
immediately cancel all 2ngagements rol yat conducted for the client.
8. Correction of deficiencies
(1) Whera there an deficiencies, the cient i entitiad to subsequent fulliliment
[of the contract). The ciant may demand a reduction in fees or the cancelation
d the contract only kv the failure to subsequently fullill [the contract]; if the
W« was by o person ying on a commercial business as
pan of that commercsal business, a govarnment-oaned legal person urdar
putiic law o a special government-cwnad fund under public &, the clent may
demand the cancellaticn ¢f the contract only if the servicas rendered are of no
interest to Him due to the falure to subsequantly fufil [the contract]. No. 9
applies to the extent that claims 10r damages east beyond this,
(2) The cient mus! assert his claim far the correction of deficiancies in vaiting
without delay. Claims pursuant to the first paragraph not arlsing from an
intentional tort cease to be enforceatle one year after the commencement of
the stalutory ma limit for enforcement
(3) Qovious daliciancies, such as typing and arthmatical errors and formale
Mange! [deficiencies associated with technicalities] centained in a
Wirtechaltsprifer's professicnal atatements (leng-form reports, expert opinions
and the ike) may be ¢orrected - and also be applicadle versus third parties -
by the Wirlschafisoroler at any time. Erors which may call into guastion the
conclusions contained in the Winschafltspeifers prolessional slatemerts
entile the Wirtschaftsprifer to withdrew - aleo versus thied parties - such
statements. In the cases noted the Wirtschaftsprofer shoukd first hear the
client, If possible.
9. Liability
(1) Tha habilty fmitation of § [‘Article’] 323 (2){*paragraph 2] HGB
["Hangeisgesetzbuch™ Garman Commercia) Code) applias to statutory
audits required by aw.
(2) Liablkty for negligence: An indvidua! cass of damages
Il neithar No. 1 is applicable nor a regulabion exists in an Indwidual case,
pursuant to § 54a (1) no. 2 WPO [*Wirtschaftspraferordnung; Law reguiating
the Profession of Wirtechaftapeiifer] the Febility of the Wirtschafisprifer for
ddawns of compensatory damages of any kind - excapt for damages resulting
from injury to life, body or hesith - for an individual case of damages resulting
from negligence is limitad to € 4 milion; this 2iso applies if Kability 1o & person
other than the client should be establiched, An individusl case of damages
&S0 exists in refation o & uniform damage arising from a number of breaches
of duty. The individual case of damages éncompasses al consequences from
2 broach of duty without taking into whether the damages ccourred
in one year o in a number of successive years. In this casa multiple acts or
omissions of acts based on a similar source of eror o on a Sourca of error of
an equivalant nalure are deemed to be a uniferm breach of duty if the matters
in question are legally or economically connactad 16 ¢ne aothar. In this event
the claim agains: the Winschaftspeoder is imitect to € 5 milicn The limitation
1o the fiveteld of the minimum amourt insured coes not apply to compulsory
audite required by law.
(3) Preclusive deadlines
A compensatory damages claim may only be lodged within a preclusive
deadlina of one year of the rightful claimant having becoma aware of the
damage and of the event giving risa to the claim — at tha vary latest, however,
within 5 years subseguert to the eveni giving rise 10 the dain. Tha claim
expires if legal action is not taken within a eix month deadline subsequent to
the written refusal of acceptance cf the indemnity and the client was informed
of this consequence,
Tha right to assan the bar of the preclusve deading remains unaffectad
Sentences 1 to 3 also apply to legally required audits with statuiory §ability
lirmits.
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10. Supph y provisions for audit engag

(1) A subsequent ameandment or abridgernent of the inanclal statements o
management repeet audited by a Wirtschaltspedfer and accompanied by an
audior's report requires the wiitten consant of tha Wirtachaftspeitar gven i
ngse documents are not published. If he Wirtschafisprofer has notissued an
sudtor's repart, a reference 1o the audit conducted by the Wirtschaftspriiler
in the management report or elsewhara specified for the general public i
permittad oty with the Wirtschaftspriter's written consent and using the
weoeding authorized by him.

{2) If the Wirtschaftsprider revokes the auditors report, it may no longer be
usaed, If the client has akeady made use of the auditor's report, he must
announce its revocstion upon the Wirtschafisproter's request

(3) The client has a night 10 5 copies of the lerg-form report. Acditional copies
will be charged for separately.

11. Supp! y provisions for assi with tax

(1) When advizing cn an ndividual tax issue as well B8 when furnishing
continuous tax advice, the Wirtschaftspeifer is entilled o assume that the
facts provided by the client - especialy numerkcal disciosures - are cormect
end complete; this aleo applies 1o beckkeeping engag: Newverthel

he is ebliged 1o inform the cliant of any errars he has discoverad.

(2) The tax conewiting angagement does not encompass procedures required
10 meet deadlines, unless the Wirtschaftsprofer has explicity accapted the
engagement for this. In this event the client must provide the Wirtschafts-
profer, on a timely basss, all supporting documents and records — especially
lax assessments — material to meetng the desdlines. se that the Wirtschsfis-
prifer has an appropriate time pericd available tQ work (herewith.

(3) In the absence of other writtan agreements, continuous 1ax advice
ancompasses the foliowing work during the centract periad:

a) preparaton of annual tax returna for incoma tax, coperation tax and
business fax, as well as net worth tax returns on the basis of he annual
francial stalements and other scheduies and evidence required for tax
prrposes 1o be submitied by the chent

o) i of tax nents in relation to the taxas mentioned in (a)

o) negatiatians with tax authorities in ccanection with tha rewurms and
aszassments mentioned in (a) and (b)

d) participation in tax sudits and evaluation of the recults of tex audte wih
respect to the taxes mentioned in (a)

&) participation in Einspruchs- und Beschwerdevertanman [appeals and
camplaint procadures] with respect (o the jaxes mentionad n (a).
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(8) To the exient that the annual sales 1ax return is accepted as additional vork,
this dees not include the review of any special accounting prerequisities nor of
the issue as to whether all potential legal sales tax reduclions have bsan
claimed. No guarartes is essumed for the comp of the supp
dacuments and records ¥ vaidate the deduction of the input 1ax credit,

12. Confidentiality towards third parties and data security

(1 ) Pursuant to the law the Winschaftsprafer is caliged 1 treat all facts that
he comas to know in connection with his work as confidential, irespectve of
wheihes these concern the cliznt himself or his businass associations, unless
the client releases him from this obligation.

(2) The Wirtschaftsprifer may orty ralease kong-form reperts, expert opnions
and othar writien staterments on the results of his work {0 third parties with the
consant of ks cliant

{3) The Wirtschaltspeider is entitied - within the pumases stipulated by the
client - to process personal data entnsted to him or allow them to be
processed by thid parties.

13. Default of P and lack of cooperation on the part of the client
I the client defaulta n accepting the services offered by the Wirtschaftsprater
or f the client doae not provice the assistance incumbent on hm pursuart to
No 3 or ctherwise, the Wirtschaftsprifer is ertitied to cancel the contract
Immedately. The Wirtschaftsprifer's right 1o compensation for additionz!
expenses as well e for damages cavsed by the defaull or the lack of
assistance is not affected, even If the Wirtschaftsprifer does not evarcise his
right 1o cancel.

14. Remuneration

(1] In addition to hie claims lor fees or remuneration, the Wirtschaftsprafer is
entitied 1o rembursement of his outiays: sales 1ax wil be billed separately. He
may clam approprate advances for remuneration and reimbursament of
oullays and make the rendering of his senices dependent ugon the complete
satistaction of his clame. Multipke clisnts awarcing engagements are joinby
and sevarally able.

(2) Ary set off against the Winschaftsprafers claims for remuneration ard
reimbursement of oullays is permitted only for undisputed claims or ciaims
determined o be lagelly valid

15, 1 and raturn of supporting d ion and d

In the afore-menticned work the Wirlschafisprifer takes material published
lagal docisions and administrative interpretatons into account.
(4} If the Wirtschaftsprifer roceives a fixed fee for continuous tax advice, in
the absence of other written sgreements the wark mentioned under
paragraph 3 (d) and (8) will be charged separately.
(5) Senvices wilh respect 1o special individual Issues for Income 1ax, corparate
tax, business tax, valuation procedures for property and net worth taxalion, and
natworth tax a5 well as all issuae in ralation to eales tax, wages tax, olher taxos
and dues require a special engagament. This aso applias o)
a) the treatment of nonrecurring tax matters, . g. in the field of estate tax,
capital transactions tax, rexl estate acguisition tax
b} particip 1 and rep tation in proceedings before tax and
administrative courts and in eriminal pr dngs with respact to taxes, and
c)the granting of advice and work with respect te expert opinicas In
connection with conversions of legal foem, margers, capital increases
and reductions, financial reorgarizations, admission and retirement of
partners or sharehalders, sale of a business, liguidatiors and the like.

(1) The Wirtschafisorifer retains, for tan years, the aupperting documerts and
TECOMTS In connection with the compietion of the engagement - that had been
provided 1o him and thal he has prepared himself — as well as the
COIesp o with ta the engag

{2) After the sattlament of his claims arising from the engagement, the
Wirtschaftsprofer, upen the request of the client, must return all supporting
documents and records obtained from him or for him by reasen of his work cn
the engagement. This doss not, however, apply 10 conespondence
exchanged between the Wirtschaftsprifer and his client and to any documents
of which the client already hes the original or a copy. The Wirtschaftsprifer
may prepaie and siain cooies of pholocopias of supporting docurments end
records which he returns to the chent,

16. Applicable law

Only German law appbes to the engagement, ts conduct and any claims
ansing therefrom.



